
Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Avant de Commencer

Computer Desk
Bureau d’Ordinateur

EN
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Read these instructions carefully and retain them for future use. When 
using the product, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of injury including the following:
●Unpack all hardware bags and components to ensure you have all the 
parts.
●Use the tools included to assemble the desk, don’t use the incorrect tools 
to assemble.
●Do not climb, stand or sit on the desk.
●Do not place objects on the desk when moving.
●Check to ensure all bolts, screws and brackets are tightened on a regular 
basis.
●Do not place the table in a humid environment.
●Do not place heavy objects on the table when storing.

There is potential risk of personal injury not to follow the instructions when 
in use.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour une utilisation 
ultérieure.
Lors de l'utilisation du produit, les précautions de sécurité de base doivent 
toujours être respectées pour réduire le risque de blessure, notamment les 
suivantes :
● Déballez tous les sacs de matériel et les composants pour assurer que 
vous avez toutes les pièces. 
● Utilisez les outils inclus pour assembler le bureau, n'utilisez pas d'outils 
incorrects pour l'assemblage.
● Ne montez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous asseyez pas sur le 
bureau.
● Ne posez pas d'objets sur le bureau lors de son déplacement.
● Vérifiez que tous les boulons, vis et supports sont régulièrement serrés.
● Ne placez pas la table dans un environnement humide.
● Ne placez pas d'objets lourds sur la table lors du rangement.

Il y a un risque potentiel de blessure corporelle à ne pas suivre les 
instructions lors de l'utilisation.

Parts List/Liste des Pièces

Lift column
/Colonne de levage

Lift column
/Colonne de levage

Base

Frame/Cadre

Desktop connection block
/Bloc de connexion Handset + Power supply Power cord

/Combiné + Alimentation électrique
Cordon d'alimentation

5# wrench*1
cross screwdriver*1

/5# Clé*1
Tournevis cruciforme*1

M6 screws
/Vis M6

M4 screws
/Vis M4

Tapping screws
/Vis de 

taraudage

Side bracket
/Support latéral

Motor Rod
/Tige du moteur

Desk top*4+Wooden pin*12
Power supply holder*1

Hook*1
/Plateau*4+Goupille en bois*12

Support d'alimentation *1
Crochet*1

A x1 B x1 C x2

D x2 E x2 F x1

G

H x4
I

M
J x52 K x1 L x4
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Assembly steps/Étapes de l’Assemblage

1.1 Connect the ①board and the ② board with wooden pins. Then 
connect ③ and ④ to the ① and ② tables with wooden pins. Notice: 
Use the tools such as rubber hammer to gently tap the board to 
closely connect.
1.2 Fasten connecting blocks with M6 screws as shown in the figure, 
using the providedspanner.
1.3 After installing the power supply holder, set aside.

Turn two of the frames for the (J) M6 screws, using the provided (M) 
spanner.
Note: 1. Pay attention to the card slot direction.
2. Do not tighten M6 screws.

Tournez deux des cadres pour les vis (J) M6, en utilisant la clé 
fournie (M1).
Note : 1. Faites attention à la direction de la fente de la carte.
2. Ne serrez pas les vis M6.

EN EN

1.1 Relier le plateau ① et le plateau ② avec des broches en bois. 
Puis connectez ③ et ④ aux plateaux ① et ② avec des broches en 
bois. Remarque : Utilisez les outils tels que le marteau en 
caoutchouc pour taper doucement sur le tableau afin de le connecter 
étroitement.
1.2 Fixez (H) les blocs de connexion avec (J) les vis M6 comme 
indiqué sur la figure, en utilisant la clé fournie (M 1).
1.3 Après avoir installé le support d'alimentation (G 2), mettez-le de 
côté.
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prohibited 
remove
/Interdit 
d'enlever

Pay attention 
to side bracket 

direction
/Faites attention 

à la direction 
des supports 

latéraux

Assembling frame tightened with (J) M6 screws, using the (M1) 
provided  spanner.

EN

Assemblez le cadre en le serrant avec les vis (J) M6, à l'aide de la 
clé fournie (M1).

FR

Then install the two (E) side brackets with (J) M6 screws, using the 
provided (M1) spanner.

EN

Installez ensuite les deux (E) supports latéraux avec les vis M6 (J), 
en utilisant la clé (M1) fournie.

FR
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5.1 Lay the table board on a flat surface and put the table shelf on it.
5.2 Adjust the 2 sides of table frame to align with the screw holes, fix with (J) M6 
screws, using the provided (M1) spanner.

EN

5.1 Posez le plateau de la table sur une surface plane et posez la tablette de 
la table dessus.
5.2 Ajustez les 2 côtés du cadre de la table pour les aligner avec les trous de 
vis, fixez-les avec des vis M6 (J), en utilisant la clé fournie (M1).

FR

Put the (J) M6 screws into the middle crossbar, but not to tighten them, using 
the provided (M1) spanner.

EN

Placez les vis (J) M6 dans la traverse centrale, mais sans les serrer, 
à l'aide de la clé fournie (M1).

FR

Fixing (A) lift column and (B) lift column to the table leg with (J) M6 screws, 
using the provided (M1) spanner.

EN

Fixer la colonne de levage (A) et la colonne de levage (B) au pied de 
la table avec les vis (J) M6, en utilisant la clé fournie (M1).

FR

Same side
/Même côté

65
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Tightened
/Serré

On the card slot/Sur la fente de la carte

8.1 As shown in Figure 1, insert the hexagonal bar into the table leg B until the 
buckle is not visible.
8.2 Assemble the other end of the connecting rod to the table leg A and screw 
on the handle. The handle does not need to be tightened.
Note: As shown in Figure 2 below, it needs to be aligned with the card slot.
8.3 Pull the connecting rod with the handle to the bottom end of the table leg B 
following the direction of the arrow.
8.4 Tighten the handle and install the (K) M4 screws, using the provided (M2) 
screwdriver.

EN

8.1 Comme indiqué sur la figure 1, insérez la barre hexagonale dans le pied de 
la table B jusqu'à ce que la boucle ne soit plus visible.
8.2 Assemblez l'autre extrémité de la barre de liaison au pied de la table A et 
vissez la poignée. Il n'est pas nécessaire de serrer la poignée.
Remarque : comme le montre la Figure 2 ci-dessous, elle doit être alignée avec 
la fente de la carte.
8.3 Tirez la tige de connexion avec la poignée vers l'extrémité inférieure du pied 
de la table B en suivant la direction de la flèche.
8.4 Serrez la poignée et installez les (K) vis M4, à l'aide du tournevis (M2) fourni.
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The hand controller is fastened to the table with (L) self-tapping screws, using 
the provided (M2) screwdriver.

EN

La commande manuelle est fixée à la table à l'aide de (L) vis de 
taraudage, en utilisant le tournevis (M2) fourni.

FR

Fix the (I2) power supply on the desk top with (L) self-tapping screws as 
shown in the figure, using the provided (M2) screwdriver.

EN

Fixez l'alimentation électrique (I2) sur le plateau du bureau avec des 
(L) vis de taraudage comme indiqué sur la figure, à l'aide du 
tournevis (M2) fourni.

FR
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11.1 Use the (J) M6 screws to fix the (G3) hook on the desk top as shown in 
the figure, using the provided (M1) spanner.
11.2 Connect the (I3) power cord, the motor, the (I2) power supply and (I1) the 
handset as shown.

EN

A. Reset operation
Press and hold the “      ” button until 5 seconds after the upgrade column stops, the 
reset starts, don’t release the “      ” button at this time, the lifting column slowly 
descends to the lowest end, and when all the lifting column reach the lowest end and
rebound 1 cm/0.4”, Release the “      ” key, the reset operation is completed.

If there is an emergency during the reset process, you can release the “      ” button 
at any time, the lifting column will stop running, and the reset will be terminated. After 
the reset is terminated, the reset operation needs to be performed again until the 
reset is operations cannot be performed.

B. Height Adjustment
Directly press and hold the “      ” key or “      ” key to control the desktop to rise of fall.

C. Fault
When a fault occurs, press the button and the buzzer will beep once, but there is no 
action. The user needs to unplug the power to restart, and perform the reset 
operation. If the failt still cannot be resolved, please ask qualified technician for help.

EN

11.1 Utilisez les (J) vis M6 pour fixer le crochet (G3) sur le bureau comme 
indiqué sur la figure, en utilisant la clé fournie (M 1).
11.2 Connectez le cordon d'alimentation (I3), le moteur, l'alimentation électrique 
(I2) et le combiné (I1) comme indiqué. 

FR

Notice: please preload 
all the screws into the 
holes first and then 
fasten them up.
/Remarque : veuillez 
d'abord pré-charger 
toutes les vis dans les 
trous, puis les fixer. 

11 Operational instructions/Instructions d’Utilisation
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

A. Opération de réinitialisation
Appuyez et maintenez le bouton «     » jusqu'à 5 secondes après l'arrêt de la colonne 
de levage, la réinitialisation commence, ne relâchez pas le bouton «     » à ce 
moment, la colonne de levage descend lentement jusqu'à l'extrémité la plus basse, et 
lorsque toute la colonne de levage atteint l'extrémité la plus basse et rebondit de 1 
cm/0,4", relâchez le bouton «      », l'opération de réinitialisation est terminée.

En cas d'urgence pendant le processus de réinitialisation, vous pouvez relâcher le 
bouton «     » à tout moment, la colonne de levage s'arrêtera de fonctionner et la 
réinitialisation sera terminée. Après la fin de la réinitialisation, l'opération de 
réinitialisation doit être effectuée à nouveau jusqu'à ce que la réinitialisation ne puisse 
plus être effectuée.

B. Réglage de la hauteur
Appuyez directement sur la touche «      » ou «      » pour contrôler la montée ou la 
descente du bureau.

C. Pannes
En cas de dysfonctionnement du produit, appuyez sur le bouton et le buzzer émet un 
bip, mais il n'y a aucune action. L'utilisateur doit débrancher l'alimentation pour 
redémarrer, et effectuer l'opération de réinitialisation. Si la panne ne peut toujours pas 
être résolue, veuillez demander l'aide d'un technicien qualifié.
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